
AR-15 A1.5 BACKUP REAR SIGHT - FIXED ADJUSTABLE A1.5
BACKUP REAR SIGHT FOR AR-15 BLACK

Rugged, Reliable, Always-Deployed Relief Sighting

Lightweight, streamlined backup sights are built on the K.I.S.S. principle to
ensure the tactical operator has a reliable, always-deployed sighting option if
the main optic fails. One-piece design slides easily on a MIL-STD 1913 rail and
clamps securely with a single machine screw. Rounded edges and recessed
attachment screws resist snagging on other gear. A1.5 Rear Sight combines
the windage adjustment drum of the original USGI A1 rear sight and a flip-up
A2 aperture with large .190" peep for close range and .060" peep for long-
range targeting. Compact profile doesn’t hang over the rear of the receiver to
interfere with the shooter’s access to the charging handle.

Attributes

Name: FIXED ADJUSTABLE A1.5 BACKUP REAR SIGHT FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100004457
Mfr. No.: 19-064-11002
Color: Black
Make: AR-15
Style: Adjustable,Fixed
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 140mm
UPC: 852548002110

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 A1.5 BACKUP
REAR SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 A1.5 BACKUP REAR SIGHT von Daniel Defense. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige Sichtoption zu bieten, falls Ihre Hauptoptik ausfällt. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit anderen Ausrüstungsgegenständen in Kontakt kommt, die
es beschädigen könnten.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das AR15 A1.5 Rücksicht ordnungsgemäß installiert und gesichert ist, bevor Sie es
verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Bedingungen (z. B. extreme Temperaturen oder
Feuchtigkeit) zu verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Sie Anzeichen von Fehlfunktionen
feststellen.
Halten Sie beim Zielen und Schießen immer eine sichere Handhabung der Waffe ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.1.
Montieren Sie das Rücksicht auf einer MILSTD 1913 Schiene, indem Sie die Maschinenschraube2.
verwenden, um es sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob das Rücksicht fest sitzt und keine Bewegung aufweist.3.

Nutzung

Klappen Sie die A2 Apertur bei Bedarf um, um zwischen den PeepGrößen zu wechseln.
Verwenden Sie das .190" Peep für Nahbereich und das .060" Peep für Fernziel.
Achten Sie darauf, dass das Rücksicht nicht über das Ende des Empfängers hinausragt, um den Zugang
zum Ladehebel nicht zu behindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Vermeiden Sie es, das Produkt einfach im Müll zu entsorgen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei



dem Sie das Produkt erworben haben. Überprüfen Sie auch regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufmeldungen oder Sicherheitswarnungen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres AR15
A1.5 BACKUP REAR SIGHT zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the AR15 A1.5
Backup Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 A1.5 Backup Rear Sight. This guide provides essential safety instructions and
usage information to ensure safe and effective operation of your sight. Please read this guide carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed while using the AR15 A1.5 Backup Rear Sight.
Always treat the sight and your firearm as if they are loaded.
Keep the sight free from obstructions and debris to ensure proper function.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Only use the sight with compatible firearms and accessories.
Store the sight in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always check the sight's alignment before use to avoid misfires.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Ensure that the sight is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility.
If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Locate the MILSTD 1913 rail on your AR15.2.
Slide the AR15 A1.5 Backup Rear Sight onto the rail.3.
Secure the sight by tightening the single machine screw until it is snug, but do not overtighten.4.
Check the sight's stability by gently pulling on it to ensure it is firmly attached.5.

Usage

Before aiming, ensure that the sight is properly aligned with your target.1.
Use the windage adjustment drum to make necessary corrections for windage.2.
Flip the aperture to switch between the .190" peep for close range and the .060" peep for longrange3.
targeting.
Maintain a proper shooting stance and grip on your firearm while aiming.4.
Always be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.5.

Disposal Instructions
When disposing of the AR15 A1.5 Backup Rear Sight, follow local regulations for electronic and
nonelectronic waste.
Ensure that the sight is rendered unusable before disposal to prevent unintended use.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 A1.5 Backup Rear Sight, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the
proper use and maintenance of your AR15 A1.5 Backup Rear Sight.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mirilla Trasera A1.5 de Daniel Defense
Introducción
Gracias por elegir la Mirilla Trasera A1.5 de Daniel Defense. Este producto está diseñado para brindar una
opción de puntería confiable y siempre disponible. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante
seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Realiza un chequeo visual regular del equipo para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la mirilla fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Evita el uso de la mirilla en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Segura: Asegúrate de que la mirilla esté bien sujeta al riel MILSTD 1913 utilizando el tornillo
de máquina proporcionado. Verifica que no haya movimiento antes de usar.
Ajustes de la Mirilla: Familiarízate con el tambor de ajuste de deriva y las aperturas de puntería antes
de usar. Realiza ajustes en un área segura y controlada.
Uso en Campo: Siempre verifica que el área esté despejada y que no haya personas o animales en la
línea de tiro.
Manipulación Segura: Nunca apuntes la mirilla hacia ti o hacia otros. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la mirilla trasera A1.5 en el riel MILSTD 1913.
Asegura la mirilla utilizando el tornillo de máquina incluido. Apriétalo firmemente, pero evita el
exceso de fuerza que pueda dañar el producto.
Verifica que la mirilla esté nivelada y firme antes de proceder.

Ajuste:2.

Utiliza el tambor de ajuste de deriva para calibrar la mirilla según tus necesidades. Gira el tambor
en la dirección deseada para ajustar la puntería.
Prueba el ajuste en un área de tiro segura y realiza las correcciones necesarias.

Uso:3.

Al usar la mirilla, asegúrate de que esté alineada con el objetivo.
Utiliza la apertura A2 plegable para disparos a larga distancia y el orificio de .190" para distancias
cortas.
Mantén la postura adecuada y el control de la arma en todo momento.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mirilla, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado, evita el uso y busca opciones de reciclaje adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o soporte adicional, consulta con el fabricante. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y la información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, puedes disfrutar de la Mirilla Trasera A1.5 de Daniel Defense de
manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y reportar
cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades pertinentes. Tu seguridad y la de los demás es lo
más importante.



Guide de Sécurité pour la Visée de Secours AR15
A1.5
Introduction
La visée de secours AR15 A1.5 de Daniel Defense est conçue pour offrir une option de visée fiable en cas de
défaillance de l'optique principale. Ce guide fournit des instructions de sécurité, des précautions d'utilisation, et
des conseils d'installation pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (comme des températures très élevées ou très
basses) qui pourraient affecter son fonctionnement.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la visée est correctement fixée au rail MILSTD 1913 avant utilisation.
Ne modifie pas la visée ou ses composants, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Utilise toujours des munitions appropriées pour ton arme afin d'éviter des accidents.
Lorsque tu utilises la visée, reste conscient de ton environnement et des personnes autour de toi.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu estimes qu'elle n'est pas chargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Fixation : Glisse la visée sur le rail MILSTD 1913.2.
Vis : Utilise la vis de machine fournie pour fixer solidement la visée. Ne serre pas trop pour éviter3.
d'endommager le matériel.
Vérification : Vérifie que la visée est bien en place et qu'elle ne bouge pas.4.

Utilisation

Réglage de la Visée : Utilise le tambour de réglage de dérive pour ajuster la visée selon tes besoins.1.
Choix de l'Ouverture : Utilise l'ouverture A2 rabattable pour les tirs à courte ou longue distance.2.
Accès à la Poignée de Chargement : Assuretoi que la visée ne bloque pas l'accès à la poignée de3.
chargement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales sur le recyclage des équipements en aluminium et des composants
électroniques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la visée AR15 A1.5, consulte les ressources



disponibles sur les sites d'autorités compétentes ou de sécurité des produits. Assuretoi de rester informé sur les
mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta visée de secours AR15
A1.5. Reste vigilant et pratique toujours une manipulation responsable de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino di
Backup AR15 A1.5
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino di backup AR15 A1.5 di Daniel Defense. Questo prodotto è progettato per offrire
un'opzione di mira affidabile e sempre disponibile in caso di guasto dell'ottica principale. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il mirino fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza il mirino solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o malfunzionamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire un montaggio corretto e
sicuro.
Uso: Utilizza il mirino solo per scopi previsti. Non tentare di modificare o riparare il mirino senza
l'assistenza di un professionista.
Manutenzione: Pulisci il mirino regolarmente con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e
detriti. Evita l'uso di solventi chimici aggressivi.
Controllo: Prima di ogni utilizzo, verifica che il mirino sia saldamente fissato e che tutte le viti siano ben
serrate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi il mirino dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati di avere un cacciavite adatto per l'installazione.

Installazione:2.

Posiziona il mirino sul rail MILSTD 1913.
Allinea il mirino in modo che sia parallelo al fucile.
Fissa il mirino utilizzando la vite fornita, assicurandoti che sia serrata ma non eccessivamente.

Regolazione:3.

Utilizza il tamburo di regolazione della deriva per apportare le necessarie modifiche al mirino.
Sperimenta con il foro di mira a corto e lungo raggio per trovare l'impostazione che meglio si
adatta alle tue esigenze.

Uso:4.

Quando utilizzi il mirino, mantieni una postura stabile e mira con attenzione.
Se il mirino non funziona correttamente, interrompi l'uso e verifica eventuali problemi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del mirino e dei suoi componenti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo
smaltimento dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o dubbi riguardanti il mirino AR15 A1.5, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. È
importante avere a disposizione le informazioni necessarie per ricevere assistenza adeguata.

Grazie per aver scelto il mirino di backup AR15 A1.5 di Daniel Defense. Utilizzando questo prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for AR15 A1.5 BACKUP REAR
SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 A1.5 Backup Rear Sight fra Daniel Defense. Dette produktet er designet for å gi en
pålitelig sikteopplevelse, selv under utfordrende forhold. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
sikker bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før du håndterer sikteprodukter.
Unngå å bruke sikteprodukter under dårlig vær, som kraftig regn eller snø, med mindre de er spesifikt
designet for slike forhold.
Ikke forsøk å justere sikteprodukter mens våpenet er i bruk.
Unngå å bruke sikteprodukter som har blitt modifisert eller reparert av uautoriserte personer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern sikteproduktene fra pakken og kontroller at alle deler er inkludert.
Plasser A1.5 Bakre Sikte på MILSTD 1913 skinnen på våpenet.
Fest sikteproduktene sikkert med den medfølgende maskinskruen.
Kontroller at sikteproduktene sitter godt og ikke beveger seg.

Bruk:2.

Juster vindjusteringsdrum til ønsket nivå for presisjon.
Bruk flipup A2 åpning for nær og langdistansemål.
For nærmål, bruk .190" kikkhull, og for langdistansemål, bruk .060" kikkhull.
Sørg for at sikteproduktene er i riktig posisjon før du avgir skudd.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Undersøk om det finnes spesifikke resirkuleringsordninger for metallprodukter i ditt område.
Sørg for at alle deler av produktet er avfallssikret før de kastes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha
tilgang til en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Takk for at du valgte AR15 A1.5 Backup Rear Sight. Vi ønsker deg trygg og effektiv bruk!



AR15 A1.5 BACKUP REAR SIGHT Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 A1.5 BACKUP REAR SIGHT tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä A1.5 Takasuunta MILSTD 1913 kiskolle yhdellä konepultilla.
Varmista, että kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että tähtäin liikkuu sujuvasti ja että se on oikein säädetty.

Käyttö2.

Aseta tähtäin silmäsi tasolle ja varmista, että se on oikein linjassa.
Säädä tuulen ja korkeuden asetuksia tarpeen mukaan.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jotta opit käyttämään tähtäintä tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikkajätteiden hävittämiseksi.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EUpohjaista yhteystietoa turvallisuuskysymyksissä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia



turvallisuusohjeista ja osaavat käyttää tuotetta oikein.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 A1.5 BACKUP
REAR SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt AR15 A1.5 Backup Rear Sight från Daniel Defense. Denna produkt är designad för att ge en
pålitlig och säker siktlösning för ditt AR15vapen. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att siktet är korrekt installerat och i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen och tillbehör.
Undvik att rikta vapen mot dig själv eller andra, även när siktet är avstängt.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar siktet.
Se till att siktet är korrekt justerat för att undvika felaktig träffbildning.
Använd endast kompatibla vapen och tillbehör med siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Placera siktet på en MILSTD 1913 skena.
Använd den medföljande maskinskruven för att fästa siktet på plats.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Justering av siktet:2.

Använd vindriktningjusteringstrumman för att ställa in siktet enligt dina behov.
För nära avstånd, använd den stora .190" peepöppningen.
För långdistansmål, använd den mindre .060" peepöppningen.

Användning av siktet:3.

Rikta siktet mot målet och justera vid behov.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för råd om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.



Návod na bezpečné používání záložního zadního
zaměřovače AR15 A1.5
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili záložní zadní zaměřovač AR15 A1.5 od společnosti Daniel Defense. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval spolehlivou a efektivní možnost zaměřování v případě selhání hlavní optiky. Před
použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a bezpečně upevněn.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli obav nebo dotazů ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen nebo opotřebován.
Při instalaci a používání zaměřovače dodržujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je výrobek správně nastaven na požadovanou vzdálenost a typ střelby.
Nenechávejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.
Vždy mějte na paměti bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.
Umístěte zaměřovač na lištu MILSTD 1913.
Upevněte zaměřovač pomocí dodaného strojního šroubu, dokud nebude bezpečně na svém místě.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.

Použití:2.

Před střelbou se ujistěte, že je zaměřovač správně nastaven na požadovanou vzdálenost.
Používejte peep otvor pro zaměřování na krátké a dlouhé vzdálenosti podle potřeby.
Při střelbě dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní předpisy a postupy pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo příslušné
úřady. Vždy si uchovávejte doklad o koupi pro případné reklamace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali záložní zadní zaměřovač AR15 A1.5. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné



a efektivní používání vašeho výrobku.
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